INyykoBa NpuHa HukonaesHa 5
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OZIHaKO MPUCYTCTBYIONICC B MOJYUCHHBIX SKCIEPUMCHTAJIbHBIX JAaHHBIX 3HAYUTCIIbBHOC KOJINYCCTBO CAMHUYIHBIX
peaKuI/n?[ C PCIIMTMO3HBIMU NPHU3HAKAMHM HE MO3BOJIACT OJJHO3HAYHO U KATCTOPHUYIHO YTBCPIKAATH O MMOJTHOM MHNPOHUK-
HOBCHHH B CO3BHAHHUEC HOCHUTECIIA A3bIKA NCKIIOYHUTCIBbHO CBETCKOT'O ITIOHMMAaHHA KOHICIITA «ITIOKAsSHUC)).

Pﬂ,ZI MPEACTABICHHBIX B OKCIIEPUMEHTE aCCOMATOB OLICHOYHOTO XapaKTeEpa IMO3BOJIIECT CACIATh BBIBOX 00 oTpHu-
aTCJIbHOM OTHOIIECHNH PECIIOHACHTOB K COOBITHSM (,I[C}IHI/IHM, HOCTyHKaM), TIPUBEAIINM K NOKASAHUIO.
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ANALYZING THE RESULTS OF THE ASSOCIATIVE EXPERIMENT WITH THE CONCEPT “REPENTANCE”

Platonova Elena Vladimirovna
Ulyanovsk State University
kis@land.ru

Problems of verbal associating in the immediate verbal communication of the people are still poorly investigated. The paper pre-
sents the basic results of analyzing the data of the free associative experiment aimed to identify the cognitive features and meaning
content of the concept —repentance” in the interpretation of the modern Russian language speakers.

Key words and phrases: free associative experiment; stimulus word; concept —epentance”; verbal response; national linguistic
consciousness.

YAK 811.111-26
Duinoa0rnyecKne HayKu

B dannoii cmamee npeonpunumaemcs nonveimka opeanuzogams nexkcuxy npoussedenus K. Mapno «Tamepaan Benu-
KUY, CEA3AHMYIO C 60CHHOU MEeMAMUKOU, N0 NOAE6OMY NPUHYUNY. Boiasnaiomca MuKkponous, cocmasisiowue noie
«wary («8oUHA»), ucciedyemes ux CmMpyKmypd, 8blOeisilomcs a0epHbvle JeMeHMbl, d1eMeHmbl OdIbHel U OIUdNCHel
nepugepuu, a makdice AHAIUIUPYEeMcs IMUMONOSULECKUL COCMA8 0AHHO20 JIeKCUKO-cemanmuieckozo noasi. Oboc-
HOBbIBACMCSl HEOOX0OUMOCMb OalbHeliue20 UyUeHus AeKCUKO-CEMAHMUYecKux nojeti Ha Mamepuaine xyoooice-
CMBEHHBIX NPOU3EEOEHUI.

Knrouesvie cnosa u ¢paser: Kpucrohep Mapiio; neKCHKO-CEMaHTHUECKOE TI0JIe; BOWHA; LIEHTp; nepudepusi; paHHe-
HOBOAHTJIMMCKUH S3bIK; CHHOHUMUS; QaHTOHUMUS; TUIIO-TUIIEPOHUMHUST; STUMOJIOTHYECKHI COCTAaB.

MyuxoBa Upuna HukonaeBHa, x. Gpmion. H.
Mockogckuii 2ocydapcmeeHHblil 001aCMHOU 2YMAHUMAPHBIT UHCIIUIYM
irenep@yandex.ru

AHAJIM3 JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOTI O IOJISI «WAR» («<BOMHA»)
B JIPAME KPUCTO®EPA MAPJIO « TAMEPJIAH BEJIMKW»°

Cucrematm3aiis JeKCHYECKOro MaTepualia B XyJI0’KECTBEHHBIX NMPOW3BEICHHUAX PA3HBIX ATIOX SBIISETCS MHTEpEC-
HBIM HATPaBJICHUEM JIMHIBUCTUYECKHUX U JIUTEPATyPOBEIIECKHIX HCCIEIOBAHHUM, IIOCKOJIBKY 3TO IO3BOJISIET COCTABUTh
JIOTIOJTHUTENTFHOE MPEICTaBICHIE 00 OCOOCHHOCTSIX CTHIISI TOTO MJIM MHOTO aBTOPA, a TAKKe BBIIBHUTH CHIEIU(HKY OTIpe-
JIETICHHBIX CHUCTEM $3bIKa Ha Pa3HbIX dTalax e€ro pa3BUTHA. MeToJ] CeMaHTHYECKHX MOJIeH yCHEeNTHO MPUMEHSIICS pH
aHaNM3e JPYrux KoHIenTochep, Ha MaTepualie IPYruX S3bIKOB [4], a KoHIEnTochepa «BOMHCTBEHHOCTEY H3ydalach
B paMKax KOTHHTHBHOTO MOJAXOJa Ha MaTepHaie APEeBHEAaHNIUMCKOW repondeckod mo3suu [3] m pam-auckypea [2].
JlaHHas cTaThsl MOCBAIIEHA KOMIUIEKCHOMY aHANU3y JIEKCHMKO-CEMAHTHYECKOTrO IOJsl «war» B HE H3YYE€HHOM paHee
B 9TOM IlJIaHE TIPOM3BE/ICHIN PAHHEHOBOAHTIIMHCKOTO Tieproia — npame Kpucrodepa Mapio «Tamepnan Bexmkuii» [6].

IMox nekcuko-cemantuueckuM mnoseM (nanee — JICIT) noHnmaeTcst ceMaHTHYeCKoe 00beANHEHNE, OPraHU30BaHHOE
0 NPHHIMITY «IEHTp — Hepudepus», WieHbl KOTOPOro CBS3aHbl MHTETPAJIbHBIM IPU3HAKOM, BHIPA)KAEMBIM OOBIYHO
JOMUHaHTON MHKpOToJIs (siepHo# sekcemoi) [1, c. 25]. IlepudepuitHyto 4acTh HOJIS 3aMOIHAIOT BapHaHThI, HAXOS-
IMecst Ha eprugeprn CMBICTIOBOM CTPYKTYpHI cioBa. [lepexon oT siapa K mepugepun OCYyIIEeCTBISETCS MOCTEICHHO,
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1 [I03TOMY 3a4acTyO TPYJHO IPOBECTH YETKYIO IPAHMIy MEXIY SIpOM U nepudepuel, a Takke OTASILHBIME 30HaMU
nepudepun (OmxHel n nanpHei). [To muennto M. A. CtepHuHa, OTHOIICHHUS SJIEMEHTOB BHYTPH TIOJISI MOTYT OBITH OC-
HOBaHBl Ha MICHTUYHOCTH, OOIIHOCTH WM ONM30CTH CEM (BXOXICHHE, MPEANONAaratoliee TUIIO-THIEPOHIMIIECKYIO,
rpagyalbHyIO WIM CHHOHUMHYECKYIO CBA3M MEXIY JIEMEHTaMH) WM Ha KOHTPACTHOCTH COAEPKAHMS CeM (pacXorKie-
HHe, IPEIoJIaraomiee aHTOHUMIIECKYIO CBSI3b, OTHOIICHHSI HECOBMECTHMOCTH WM TIPOTUBOACUCTBHA) [5, c. 12].

KiroueBbIM CII0BOM, SIAPOM TIOJS B MBECE SBISIETCS JIEKCEMA «War», OHa BCTPEYaeTCsl B MPOU3BEACHNH 52 pa3a.
ATpuOYTHBHO €€ OTIpeNesIIoT NpuiaraTenbHble hot, glorious (hot war — oXecTOo4YeHHAs BoitHa, the glorious name
of war — crnaBHOE MMs BOWHBI), OHa CHHTarMaTHYECKH COOTHOCUTCS C CYLIECTBUTENBHBIMHU expedition, god, power
(the expedition of war — BoeHHas 3kcneaunus, the god of war — 60T BOWHBI, power of war — BOCHHAasl MOIIIb),
a TaKKe BBICTYIAET B KayecTBe 00beKTa (f0 bring war — BBI3BIBATh BOMHY) U IIpeAnKaTa (fo war against — BOEBaTh
poTUB Koro-in6o). Kak BUAHO M3 NPUBEJCHHBIX BBINIE IPUMEPOB, JISKCEMBI, CHHTATMATHYECKH CBSI3aHHBIE C JICK-
ceMoil war B JaHHOM IIPOM3BEJCHUH, IMEIOT CKOPEe MOJI0KUTENbHBIC NI HEHTpaJbHbIE, HEXKEIH OTPULATeNIbHbIC
OLICHOYHBIE KOHHOTALMH, YTO OOBsCHIETCS cneuudukoil MeHtanuTera moaeil XVI Beka, Korjga BoifHa cuuTaiach
€CTECTBEHHBIM COCTOSTHUEM OOIIECTBa.

B cTpyKType 1eKCHKO-CEMaHTHYECKOTO MO «war» B Ibece «Tamepnan Benukunin» MOKHO BBIIEIHTH CIEIYIO-
e mukpororst: 1) «Military qualities (Bourckne kagectBa)y; 2) «Consequenses of war (ITociencTBus BOWHBI)»;
3) «Military operations (Boennsie mefictBus)»; 4) «Arms (Opyxue)»; 5) «Military ranks (BoeHHbIe 9HMHBI)Y;
6) «Military formations (BolickoBBIE COCTUHCHHUSA).

Hambonee MHOTOYHCIICHHBIM W3 MHKpOIIONEH sBisercss Mukpomnoine «Military qualities», oHO TpencTaBieHO
60 nexcrmuecknmu enuaniamu (JIE): mpunaratenpHeie — 32 JEKCEMBI, CYIIECTBHTENBHBIE — 28 sekceM. Hammaume
0OJIBILIOTO KOJIMYECTBA MPHUJIaraTeJbHBIX B JAHHOM MHUKPOIIOJIE 00YCIOBJICHO CIOXKETOM M TEMATHKOM IMPOU3BEACHMS,
B koTopoM K. Mapio Bocco3mgaeT oOpa3 KU3HH BOMHOB, BOCHHBIA OBIT U OCOOCHHOCTH BEACHHUS OOEBBIX JCHCTBUI
B OIMchIBaeMbIil ctopudeckuii nepuo (XIV-XV BB.), 4TO MO3BOJISET YHTATEIIO TITyOOKO MPOHUKHYTHCS MpodIie-
MaMH, BO3HHKAIOIIMMH Mepe]] FePOsSIMH, a TakXkKe JIy4llle TIOCTHYb KOH(IIMKT, Ha KOTOPOM CTPOUTCS CIOXKET MPOU3BE-
nenus. [ledictue apamsl K. Mapio npoucxonut Ha Boctoke, HO, onmuChIBas KauecTBa BOMHA U MOJIKOBOALA, aBTOP
TIPU/ICPXKUBAETCST 00pA3IOB, CO3JAHHBIX CPEJHEBEKOBOW 3araJHOEBPOICHCKON KypTya3HO-PBIAPCKOH KyJIbTYpOi,
MIOSTOMY SIICPHBIMHU JISKCEMaMH B JaHHOH MHUKpoTpymre OyayT mpuiaraTelbHble brave (XpaOpwrit), valiant (100-
JIECTHBIN), mighty (MOTYIIIECTBEHHBIH), CYIIECTBUTENBHEIE honour (4eCTb), strength (cuna), courtesy (BeXIINBOCTB),
o0o3Hauaronye riIaBHbIe phlIapckue poodpoaerenu. K 6mmxaell nepudepun MUKpOIIONS Mbl OTHECEM CMEXKHBIE Ka-
YECTBa, BBIPAXKaEMble CHHOHIMHYHBIMH JIEKCEMaMH 1 IIPOM3BOIHBIMHU OT SIACPHBIX enuHUL (invincible — Heobenu-
MBIH, puissant — MOTYILIECTBEHHBIH, presumption — CMeNocTb, valour — oTBara). JlanpHIO0 neprueprio MUKPOTIOI
OyIyT COCTaBJSITh KauyecTBa, IMPOTHBOIOJIOKHBIE BOMHCKMM JOOPOJAETENSIM, MPOBO3IIIAIIAEMBIM CPEIHEBEKOBBIM
PHILIAPCTBOM, U, CIIEIOBATEIBHO, 3JIEMEHThI, HAXOASAIINECS B aHTOHUMHUYECKUX OTHOLIEHUSIX C COCTABIISIIOIIUMY SIIpa
u omwxHen nepudepun (coward — Tpyc, vile — oauwiiA, harsh — rpyObIi, treacherous — peNaTeNbCKUN).

Mukpomnone «Military operations» npencraBineHo 51 JeKCHYECKON eAMHMIEH, cpeny HUX 42 riarojia u 9 ortria-
TOJILHBIX CYLIECTBUTENbHBIX. Haymimyue 00NbIIOro KoJM4ecTBa IJ1arojioB B JaHHOM MHKPOIIOJie 00YCIIOBIEHO HE00X0-
JIMMOCTBIO TIPHIAHHS IMHAMUKH COOBITUSIM B MPOW3BEICHUH MIPU OMHMCAHUM TOTO MJIM UHOTO SIBJICHUS, T€POst WU CH-
Tyaluu. SIepHBIM 3JIEMEHTOM JIaHHOTO TIOJIS SIBJISETCS JIeKceMa fo war (BoeBaTh, CpakaThesl). PaccmaTpuBast MUKpO-
mose «military operationsy, OpUTO OBI TI€71€CO00pa3HO BBIICIHTH OJKHIOI H NAIBHIOK Nepu(epri JaHHOTO MHKPO-
moJst. Beinenenune Ommxael nepudepun 00yCIOBICHO HAIYHEM B TIpeeiaX MUKporols «military operationsy Takux
JIEKCUYECKUX €IMHUII, KOTOPHIE pacloJiaratoTcs B HEMOCPEICTBEHHOH OJIM30CTH K AIpY W UMEIOT HauOoJIbIee KO-
4eCTBO OOIIMX C SAEPHOI ceMOi KOMIIOHEHTOB, TEM CaMbIM 00pasys OmmkHIO nepudeputo. Kpome Toro cpenu iek-
CHYECKHX €IMHUI, OTHOCSIINXCS K MUKPOIONMIO «military operations» 3aperuCTpHpOBaHBI JIEMEHTHI, 3HAYNTEIHEHO
yIOaJeHHbIE B CBOEM 3HAYCHUH OT s7pa, 00lIee POJOBOE IIOHSATHE 3/1€Ch OTTECHEHO B Pa3psil MOTEHIMAILHOW WU Be-
POSITHOCTHO# CEMaHTHKH, NOJIOOHBIE €IMHHUIIBI UMEIOT KOHTEKCTYaJIbHBIN Xapakrtep. bimkass nepudepus mpeacras-
JICHA CHHOHMMAaMHU: fo conquer (3aBOCBBIBATH), f0 win (MOOEXKIATHE), fo fight (cpaxaTbes), fo tilt (CpakaThCs Ha KOTBIX).
Codepa ux ynorpedseHHs OTpaHUYUBASTCS B OCHOBHOM OIMCAaHHEM OOEBBIX NEUCTBUI MM COOBITHIA, TPOUCXOISIIMX
B X07ie 00€BbIX NeicTBUi (ambush — 3acana, truce — nepemMupue, siege — ocana). st 31eMeHTOB JaHHOTO MUKPOTIOJIS
XapaKTEepPHO HAJIMYME JOCTATOYHO YETKUX TPAHMI, 3aMKHYTOCTb, HU3KUIl YPOBEHb B3aUMOJCHCTBUS C JPYTUMH OIS~
MH, & TaK)K€ HU3Kasi CIIOCOOHOCTh €T0 WICHOB NPHUTSATUBATH K ce0e pyrue JIEMEHTHI WM OBITh HPUTSHYTBIMH dJie-
MEHTaMH JpYTux rpynm. JJaHHbIe JJeKCHYECKUE eIMHUIIBI HE MOTYT BXOAMTH B OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO JPYIUX JIEKCHKO-
ceMaHTHYecKuX mnoseil. Ha nanbHel mepudepun Mbl MOXKEM BHIETh JIGKCEMBI ¢ KOMIIOHEHTaMH 3Ha4eHUs [0 Win,
to take by power (IIOMUUHATD, TOOUBATHCS TPEBOCXOJICTBA, KOHTPOJIS, BIACTH IIPU MOMOIIN CHIIBI): o control (KOH-
TPOJIMPOBATH), t0 exceed (TIPEBOCXOANTD), fo triumph over (BOCTOPKECTBOBATH), fo subdue (nokopsTs). C xapakTepoM
Be/leHUs] OOCBBIX NEHCTBHI CBSI3aHbI JIEKCEMBI C 3MOIMOHAIHLHO-3KCIPECCHBHBIM KOHHOTATHBHBIM KOMIIOHEHTOM
to terrify (yxacarts), to dread (yctpamats), to welter in blood (yronath B KpOBH), to raze (pa3pymaTth 10 OCHOBAHWS),
a TaxoKe aCCOIMATHUBHO CBSA3aHBI AIEMEHTHI {0 stand against (COPOTHUBIIATECS), fo conjoin (00bEAUHATHCS IPOTHB).

Muxkpomone «Consequenses of war» npeacraBieHo 38 JEeKCHYECKUMH eIUHHUIIAMHA. B Hero BxomsaT 22 cyiie-
CTBHUTEJNIbHBIX, 12 TJaroyios, 4 mpuiaraTejbHbIX. BbliensemMblii B HEM SEpHBINA dJIeMeHT — Jiekcema harm (Bper,
yiiep0), K mepudepur OTHOCITCS DJIEMEHTHI servitude (pabcTBo), doom (rubenn), tears (cneswl), slaughter (you-
BaTh), lament (OINIAKUBATH), captive (BOCHHOIUICHHBIH) M T.1. Bce KOMIOHEHTHI nepudepun MOXHO OOBEIUHHUTD
CEeMaHTHYECKUM NPU3HAKOM «yIIepO, HAHECEHHbI BOGHHBIMHU JICHCTBUSIMI.
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Mukpormnone «Arms» SBISETCS caMbIM MalodHciaeHHbIM, B nbece K. Mapno «Tamepnan Benukuit» oHo npen-
CTaBJICHO 26 CYIIIECTBUTEIBHBIMH (Spear — KOIbe, sword — Med, cannon — IMyIika, slice — MAPOKKA HOX | JIP.).

SnepHBIM 3IEMEHTOM TaHHOTO MHKPOIIOINS SBIsLeTcs JiekceMa arms (opyxue). K mepudeprn manHOro MHUKpO-
TTOJIST MOYKHO OTHECTH JIEKCEMBI, 0003HaYaroIIie TOCIeXH U UX JCTalld, — armour (Hocuexu), brigandine (konpuyra),
a TaKoKe JEKCHYECKIE eIIMHUIBI, 0003HaYaIOIMNe BCIIOMOTaTeIbHEIC CPEICTBA BeIeHNU 0051 — CpeaCTBa MepeaBIIKe-
HUs chariot (konecHua), galley (ranepa), steed (KOHB), 1 00OPOHUTEIBHBIE COOPYKEHHUS — trench (OKOM, TpaHIIes),
turret (opynuiiHas OamrHs). CeMaHTHYEeCKUH aHAJIH3 JICKCHKH, COCTABIAIONICH TaHHOE MUKPOIIOJIE, TI03BOJISIECT HaM
BEISIBUTH THIO-THIIEPOHUMHUYECKAE M ACCOIMATHBHBIC OTHOUICHUS MEXAY HHAMH, JPYTUMH CIOBaMH, OTHOIICHHUS
BXOXJICHUS U OTHOIICHUS CMEKHOCTH.

DnemenTsl MuKpomons «Military ranks» npenctaBieHsl 13 iekceMaMu, KOTOPBIC SBJISIOTCS CYIECTBUTCILHBIMHE.

SInepHBIM 3JIEMEHTOM TaHHOTO MHUKPOTIOJS SBISCTCA JiekceMa warrior (Bous). K anementam nepudepun MoKHO
OTHECTH JICKCHYCCKHUE CJIMHUIIBI, B KOTOPHIX SICPHAS CEMa MPUCYTCTBYET B COUCTAHHH ¢ KOHHOTATUBHBIMU CEMaMH,
0003HAYAIOIIMMHU MECTO B BOMHCKUN UEPAPXUH, MPUHAIICKHOCTh K POy BOHCK WX BBHITONHSAEMbIC (YHKIIUU. DTO
CIMHUIIBI, KaK MPABHIIO, OJHO3HAYHBI M CICIU(BUYHBI [T BBIMNOJHCHUS (DYHKIUIA B paMKax JHIIb OIHOTO IOJIA,
HaTIpuMep, TaKOBBIMH SIBIIIOTCA JIeKCeMBI soldier (compar), captain (kanurtaH), general-lieutenant (reHepai-
NeHTeHanT), commander (KoMaHOyIOmui), legate (HAMECTHHWK TIIONKOBOXMA), counselor (COBETHHK), marshal
(Mapman), knight (peimaps), guard (ctpaxa), shot (CTpenok), footman (MexXoTHHEN), seaman (MaTpoC), janissary
(stHBIYAp), OTHOIICHUS MEXIy SJIEMEHTaMU MOYKHO OTPEACIHTh KaK POJ0-BUIOBHIEC.

HazBaHus BOMCKOBBIX COCITMHEHUH W POJOB BOMCK COCTABILIIOT emle omHo Mukpomnoie (Military formations),
MIpeJCTaBICHHOE 8 JIekceMaMu. B kauecTBe sSAEpHOTO dJIeMEHTa MOXET OBITh BBIICICHA JIEKCeMa «army» (apMmus),
amepudepus OyAeT MpeacTaBlicHA JEKCHYCCKHMMU CIUHHUIIAMHU, KOHHOTATUBHBIC CEMbl B KOTOPBIX OTPAKAIOT
HaMMEHOBAHUSI BOMHCKHMX TNMOJpa3/IeJIeHU 1 POIOB BOWCK: chivalry (peliapcTBo), troop (Boicko), camp (BOSHHBIN
nareps), garrison (rapHU30H), legion (JIETHOH), steeds (KOHHMUA), rifle (IEXOTHBIN WM CTPEIKOBBIN NOJK). [Ipeos-
JIAIAFOIIMIA THIT OTHOIICHUN MEKIY 3JICMEHTAMH 3TOI'0 MUKPOTIIOJS — BXOXKICHHUE.

Jlekcuueckue eTUHUIIBI, PEICTABICHHBIC B JICKCHKO-CEMaHTHUYSCKOM MoJie «war» B apame Kpucrodepa Mapio
OTpakaloT OCOOCHHOCTH JEeKCHKH X V] Beka W OTIMYIAIOTCSA OT COCTAaBAa M CEMAaHTHKH aHAJOTHYHOTO IO B COBpeE-
MEHHOM aHTIIHHCKOM si3bIKe. Kak mokaszai S TUMOIOTHYECKUI aHAIH3, JEKCHKO-CEMaHTHIECKOE TI0JIe «War B TI0AMe
K. Mapno «Tamepnan Benukunit» nmpencraBieHo HCKOHHOHN JIGKCUKOH (37 JIEKCHYEeCKHUX €IUHHII) F 3aMMCTBOBaHHON
(132 enuHuLEl — 3aMMCTBOBaHMS U3 PpaHITy3ckoro (95), maruackoro (17), ckanauraBckoro (6), utanbssackoro (1) u
typerkoro (1) s3pikoB). [Ipeobmamanue JIeKCHKH (DPAHITY3CKOTO TPOUCXOKICHUS OOBACHICTCS HCTOPHUCCKIMHU
(akTopamu (HOpMaHICKOE 3aBOCBAHME, TIOBJICKIIEE 32 COOOW BIHMSHHUE (DPAHITY3CKOTO S3BIKAa HA aHTIIMHCKYIO BOCH-
HYI TEPMHUHOJIOTHIO), & TaK:KEe KAHOHAMU TOTO BPEMEHHU (IIPH HAJIUYMH CHHOHMMHUYECKHUX IMap B JIUTCPATYPHOM
MIPOU3BEICHUH MPENOYTCHUE OTIABAIOCH CIIOBY (hPAHILY3CKOT0 MPOUCXOKICHHS KaK 00Jiee H3bICKAHHOMY).

HUrak, JICIT «war» B mbece K. Mapio — 370 KOMIUIEKCHOE TO0JIe, MPECTABICHHOE OOJIBIICH YaCThiO JICKCHKOM,
3aMMCTBOBAaHHON M3 POMAHCKHX SI3BIKOB, COCTOSIICE U3 6 MUKPOIOJCH. MexXIy 3JIeMEHTaMH BBIIEICHHBIX MHUKDPO-
MoJieH OBLTH OTMEUEHBI TAKUE THITBI CBSI3CH, KAK BXOKICHHE U PACXOXKICHUE, YTO MPE/IoIaraeT CHHOHUMHYCCKHE,
rpaayajibHbIe, POJI0-BUIOBBIC (THIIO-TUIICPOHUMHYECKUE) U AHTOHUMHYECKUE OTHOIICHHUSI MEXK/Ty €ro 3JICMEHTaMH.

I'maBHOe Ha3HaYCHHE BOSHHOH JICKCHKH B POMaHE 3aKIFOYAETCs B CO3IAHMH 0Opa30B TIIABHBIX repoeB U (oHa,
Ha KOTOPOM pPa3BOPAYUBACTCS JCHCTBHE MbECHl. AHAIIN3 JIEKCHKO-CEMaHTHUYSCKOTO TOJS «War» IO3BOJSET MOJ-
TBEPIUTH MPEATIONIOKEHIE O TOM, YTO CPESIHEBEKOBAs ITUBIUTU3AINSA — 3TO [IUBUIIN3AINS BOWHBI, KOTJ]a, HECMOTPS
Ha IPUHOCHMEIE CTPaJaHus, YKAChl U JIUIICHAS, IMEHHO COCTOSTHUE BOWHBI, @ HE MHpa CIUTATIOCH HOPMAaJIbHBIM CO-
CTOSIHUEM OOIIIECTBA, & XOPOIIUM MPABUTEIIEM CUHUTANICSA TOT, KTO YMeEIN BeCTH MoOeTOHOCHYIO BoWHY. BoiiHa Obuia
CpeICTBOM J00bI4M TpOodeeB, a TaKKe BO3MOXHOCTBIO JIJIsI TIOJIKOBOJIIA WIIA MPABUTEINIS MOKPHITH Ce0s CIIaBOM U
YBEKOBEYHTH CCOsl B HICTOPHUH.

H3ydueHue JEKCHKO-CEMaHTHUYCCKHX TOJIH Ha Marepuaje XyHI0KeCTBECHHBIX IPOM3BEICHHUN MPEACTaBISICTCS
MEPCIICKTUBHBIM, MTOCKOJIBKY 3HAKOMCTBO ¢ OOHApPY)KEHHBIMHU B IPOIIECCE CUCTEMATH3AIMH SI3bIKOBOIO Marepuasa
JICKCHUECKUMH EIHHHIIAMH, B TOM YHUCIE, KYJIbTYPOJOTHUECKU OOYCIIOBICHHBIMH, MMO3BOJISICT PACIIUPUTH CIIOBAP-
HBIU 3amac, coo0IaeT HOBYIO HHPOPMAIIUIO O CTPAHE H3y4aeMOTO SI3bIKA U PA3BUBAET JIMHIBUCTHUECKYIO U KYJIBTY-
POJIOTHYECKYH0 KOMIIETEHITHIO U3YYAIOIINX HHOCTPAHHBIHN SI3BIK.
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ANALYSIS OF LEXICO-SEMANTIC FIELD “WAR” IN THE DRAMA
BY CHRISTOPHER MARLOWE “TAMBURLAINE THE GREAT”

Puchkova Irina Nikolaevna, Ph. D. in Philology
Moscow State Regional Institute of Humanities
irenep@yandex.ru

The article aims to classify the vocabulary of the work by Ch. Marlowe —Famburlaine the Great” associated with the military themes
according to field principle. The author identifies micro-fields constituting the field —war”, focuses on their structure, distinguishes
nuclear elements, elements of distant and near periphery. The researcher also analyzes the etymological structure of the mentioned
lexico-semantic field, argues for the necessity for further studies of the lexico-semantic fields by the material of literary texts.

Key words and phrases: Christopher Marlowe; lexico-semantic field; war; center; periphery; early Modern English; synonymy;
antonymy; hypo-hyperonymy; etymological structure.
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B cmamve npeocmasnen anarumuyeckuil 0030p camupuyecko2o npousseoeHus: 8 caupe ckasku «/leno 6 uiianey
PyccKosA3bIuH020 nodma u nucamens Januapa [epkembaesa, npedcmasisaionje2o c80UM Meopuecmeom Kblipebl3CKoe
aumepamypHoe 3apybeaicve. Paccmompen 6onpoc 0 63auMOOMHOUEHUSX 6LACIMHbIX CIPYKMYP U npedcmasumencei
Hapooa Ha OCHOBE OCMbLCIIEHUSL PeATIbHbIX CODOBIMULL 6 CIpPAHe.

Kniouegvie cnosa u ¢ppaswi: muckypce; caTupudecknii nagoc; skaHp JIUTEPaTypHON CKa3KH; CTPYKTYpPBI BIACTH; Mpe -
CTaBUTEIH HAPOJA.

Caouposa Benepa Ky6aToBHa, K. QpuioJ. H., IOICHT
Ouickutl 20Cy0apCcmeeH bl YHUBEPCUMem
sabirova_venera@mail.ru

JUCKYPC BJIACTH U HAPOJA B «CKA3KE JJIAA B3POCJIBIX»
JAHUSIPA IEPKEMBAEBA JIEJIO B IHIJISITTE»

Hanusip Jlepkembaes, ypoxkener| ropoga @pynse (bumikek), sxusetr B ®PI" ¢ 1996 roxa. [lo3unmonupyer ceds
OJTHOBPEMEHHO KaK MO3T-IyOJHIUCT U MOBap-pelakTop KyJIHMHAPHOTO OTJIENa HEMEIKUX XKypHaioB. CBOM CTaThH,
pacckasbl, IOBECTH M CTUXH MHUIIET Ha PYCCKOM s3bIKE. MHOTO OTKJIMKOB O €0 MPOU3BEACHHUIX COAECPKUTCS B pas-
JIMYHBIX COIMAJBHBIX CETAX, I'/Ie OH MMeeT cBOM Onoru [2]. Pam ero cTUXOTBOpeHHH M MOBECTEH CTainM 00BEKTOM
BHHMaHHA B HAy4YHBIX paboTax KeIprei3ckux jiurepatypoBenoB (A. C. Kames, b. T. Koiuyes, T. H. Jlykuna,
B. K. Cabuposa u 1p.). OTKIMKH O €r0 TBOPUECTBE PA3HATCS OT KATETOPUYHOTO HEMPHUATHSI 10 Pa3IMYHBIX BOCXBa-
JICHHUH, HO 3TO JEJI0 YATATEeILCKOTO BKYyCa.

OpHaKo Kak SBICHHE COBPEeMEHHOU BeO-nmTepaTyphl («ceteparypbl») TBopuecTBo [I. K. [lepkembaeBa mmeet
PSA Ka4ecTB, KOTOPBIE HENb3s HE MPHU3HATH: YACTOTA U OSCKOPBICTHE TIOMBICIIOB, CHIIbHAS SMOIMOHATIBHAS TIPUB SI-
3aHHOCTH K «POJIFHE MPEIKOBY, PE3K0Oe MPOTHBOCTOSTHAE JDKH H ITyCTOCIOBHIO BJIACTh UMYIINX, KOTOPBIM ONIKe HE
nzes «CIyXKeHHs HapoIy», a CBO€ MaTepHanbHOe OJIaromnorydue.

PaccmoTpuM 3T0 Ha IpuMepe T0CTaTOYHO PEAKOTo )KaHpa — CTUXOTBOPHOM JTUTEPaTypHOH CKa3KH CaTUPHUUECKO-
ro xapakTepa, KOTOpas HMMeeT eMKoe Ha3BaHue «Jlemo B mumsime». OOBITpaHBl CJIOBa HM3BECTHOW ITOCIIOBHIIBI
«Bce meno B mursime», cMBICT KOTOPOIl COCTOMT B TOM, YTO 3a BCE NMPOMCXOJAIIEE OTBETCTBEHHOCTh HECYT JIMIIA,
0 KOTOPBIX HJET pedub B ONPEAEICHHOM KOHTEKCTE. B IeToM TeKCT CKa3ku COCTOMT M3 8 yacTel, Kakaas U3 KOTO-
pBIX comepxuT oT 5 mo 11 werBepocTummmii. [1epBbIid pa3aen cka3ku MpeACTaBisIeT COOOW 3a4MH, TPAAULIHOHHYIO
BBOJIHYIO 4acTh JIFOOOH CKa3Kku. DTO HAUMEHOBaHHWE MecTa M BPEMEHH, T.€. IJIe U KOTAa MPOHCXOIAT OCHOBHBIE CO-
ObrTus. BoT Havano ckazku: «Cpedu cop nescum cmpana, Tam, norumuxa cmpanna, Ilomomy umo wanka npasum,
Tonosa eii ne saxcnay [Tam xe].

OcHOBHBIE UepTHI Teorpaduieckoro JaHamadTa («Cpeay rop») U AMUTETH U3 KOHTEKCTa COBPEMEHHOM MOJINTH-
YEeCKOW CHUTyallud B CTpaHE («IIOJUTHKA CTPaHHA», «TOJOBA... HE BAXKHA») SBHO IOJACKA3bIBAIOT, YTO peyb UJAET
o Ksipreizcrane.

Janee aBTop oOparmiaercss K HeJaBHEH HCTOpPHHM — C TEPUOAA CYBEPEHHOCTH, KOT/a «bOe3 cocedeil u opysell,
arcums 80pye cmano madxcenei» [Tam xe]. Y3HaBaeMbl HOPTPETHI JIOACH, HAXOSAIINXCS Y BIACTH, YTO «U3MEHUNUCD
Ha 21a3ax, cpasy cmanu 0eMoKpamvl, npu nopmeenax u 0eiaxy, HOTOMy 4TO OHH «B8C€ K PYKAM C80UM npubpanu, u
3A600bl U CINAHKU, 30 SPAHUybl npodasanu, Hadbusas kouieavkuy [Tam xe]. [To MHEHHIO MHOTHX JIFOJIEH, TPUBATU3AITHS
ObuTa (haKTHUYECKH TpeBpalleHa B «IpuxBaTtu3anuio». Cyns mo ToMy, 9TO MPUHIWI CONMAIBHON CHpPaBeTMBOCTH
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